
Oñnor DSHS Nogot 
yáto Hana 

Fáaidaókkol 

GÁAKOR NAM (GIRÍSTIR DHÓOÑR MANÚIC) 

GÁAK SÍNNORKÁADH NÓMBOR 

DSHS Nogot Cáijjoókkol 
TANF, Refúji Nogot, ABD Nogot, Larifélóon 

DSHS Hána Fáaidaókkol 

Móksod 
DSHS e hom-hamani bacindaókkolore nogot 
cáijjo de zitara córkari smodot fúrgramókkol ólla 
láayeki ó. 

Fáaidaókkol úun e tákar buniyadi hórosókkol 
(RCW 74.04.770) ólla thiañfoisar modot de. 

TANF nogot cáijjoókkol hamaha sérof oñnor 
or fáaida ólla estémalgora foribo. Gurafuar 
zorurótókkol (RCW 74.12.260) ólla oñne 
estemalgororde TANF cáijjor sóbut añarattú  
lage fare. 

Munaséf Estemal 
Oñne tákar hóros ólla nogot cáijjo estemalgorí 
faró mesal hisafe:  

Móksod 
DSHS food assistance programs (hána modot 
fúrgramókkol) ót camilasé: 

• Buniyadi Hána.

• Káanuni mohájor ólla Food Assistance Program
(Hána Modot Fúrgram, FAP).

• Washington Combined Application Project
(Washington Milaiya Dorhás Monsuba)  (WASHCAP).

• Transitional Food Assistance (Bodola Hána Modot,
TFA).

Fúgramókkole hom-hamani manúicore electronic 
benefits transfer (elekthroníc fáaida bodola, EBT) kaadh 
loi hana kinibella modt de. 

Munaséf Estemal 
Oñne, oñnor gíristi, ekkan USDA, Food and Nutrition 
Service (Hána ar Bála hánar Sewá, FNS) or zoria 
ejazótdiyé uggwá biari óttu hána kinibella oñnor hána 
fáaidaókkol estemalgori faró. 

Oñne zíín kinibella fáaidaókkol estemalgorí faró: 

• Ruthí ar Dana hánaókkol.

• Fól ar sobzíókkol.

• Cíz, dút, ar dutor toiyari malókkol.

• Gússo, mas, kuragússo, ar dímókkol.

• Toiyargoijjé gorom hánaókkol sara oinno becbak hána.

• Danaókkol ar hána óide zehono gas.

Bekaanuni Estemal 
Yían bekaanuni oibou: 

• Láayeki girístir membórókkol ólla hána kina sara
oinno hono harone hána fáaidaókkol estemalgora.

• Beca, yáto becibella kúcicgora, oñnor EBT kaadh.

• Oñnor fáaidaókkol, yáto EBT kaadh diyeré kina
hánaóökkol bodolabodoli, zehono kessúr kimot
(beca-kina).

Bekáanuni beca-kinar mesalókkolor butore
cámelaséde oilde nogot, nisar cíz, ar hatiyarókkolor
zoriya bodolabodoli.

• Oñnor gíristir nóoide hendilla hónikkare oñnor
fáaidaókkol dóon.

• Hanar-ciz or báaire oinno aithemókkol kinibella hána
fáaidaókkol estemalgorá. Mesal oilde Sígeréth, cuñça
fata, bíar, mot, córab, góror saman, sabun, habosor
samanókkol, gunola hána, ocúd, yáto adarí hána.

• Baikka hisabot adáyi debólla hána fáaidaókkol
estemalgora.

• Tákibar-zaga

• Tel

• Hána

• Aa-zaa

• Fucak

• Sámala

• Zati séhet or sófaiyi

• Hámotraka hórosókkol

Bekaanuni Estemal 
RCW 74.08.580 káanun mozin, Electronic Benefit 
Transfer (Elekthroník Fáaida Bodola, EBT) 
kaadhókkol yato EBT kaadhókkol óttu nogot 
estemalgora nisor harone bekáanuni oibou. 

• Zuakéla Zuakélar butore cámilasé letharí
thikóth, thanani téb, gúcamarar bouthókkol,
casínó kelaókkol, ar RCW 9.46, 67.16, ar 67.70
or bútore fáiye zehono kélar cáans.

• Mansí, gáa gañthgora, yáto gáar sába
duanókkol ót sewáókkol kina.

• Sígeréthókkol yáto cuñça fata kina.

• Córabor cízókkol kina.

• Nisor íin óttu samanókkol yáto sewáókkol kina:
o Córabhána.
o Bíar yáto córab or duanókkol zotón ekkan

SNAP yáto WIC biari hisafe ejazótdiya nóoi.
o Raíttarklábókkol.
o Zabin bañdá ejénsiókkol.
o Zuakéla kaayemgoráókkol.
o Etminan ola adakariókkolor fuañti mozar

zagaókkol.
o Zehono zaga zeçe 18 bosóror nisor

fuainókkol góli nófare
▪ Mesal hisafe, gañza biariókkol zeçe gañza

ar/yáto gañza buniyadí malókkol becé.

YOUR DSHS CASH OR FOOD BENEFITS 
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DSHS Nogot Cáijjoókkol 
TANF, Refúji Nogot, PWA, ABD Nogot, Bodolabodoli 

DSHS Hána Fáaidaókkol 

Bekaanuni Estemalor Zorimana 

Zodi oññe bekaanubafe yáto gáairmunaséfi EBT 

kaadth óttu EBT kaadth yáto nogot estemal goille, 

añara zíin gorífare:  

• Oñnor nogot cáijjo sóoñlibella uggwá hefazoti

adaygoróyar zimma de.

• Oññor or ólla oñnor cáijjo estemalgorode sóbut

añarattú lagefaré.

• Oñnor nogot fáaidaókkol bóngorí fare.

• káanunbangar sañzar fuañti, káanuni sañza de faré.

EBT thían tulaókkol ólla Automated Teller 

machine (Authimathík Hamgorede Zontro, ATM) 

hórosókkol 

Uggwá ATM óttu nogot thiañ tulebella zeñtte oñne 

EBT kaadth estemalgoró:  

• ATM or maalek yáto beéng or duara solede zontro

e hóros haçi faré.

• Difarmén e ATM or sewár hóssaókkol adaíy nógoré

yáto waapesi hóssa nóde.

• Hóssa sara oñne késsu gudam óttu nogot thiañ

waapesi faít faró.

Bekaanuni Estemalor Zorimana 

Zodi oññe iccagorí oñnor hána fáaidaókkol 

golotestemal goille, oñnottu zíín oitfaré: 

• Zehono beca-kinar fáaidaókkol waapsi

adaiyi deya foribóu.

• Gair-Kabiliyoti oi faró ar oñnor fáaidaókkol

nuksan óitfgaré.

o Homsehom ek bósor ólla.

o Enki fura zindegi foijjónto.

o Gaír-kabiliyotí oi faaró enki zodi oñne

oinno raijjot lori zóo.

• Zoribana oitfaré.

• káanunbangar sañzar fuañti, káanuni sañza

oitfare.

DSHS e hána fáaidaókkol beca-kina baabote

mukoddoma solaibella raijjo, elakayí, ae

fidheral hokumot loi taaungorí faré.

Nise dostok goríyere, boiyangoijjé DSHS nogot ar hána fáaidaókkol or soiyí ar kaanuni estemal añi mani loiyé. 

Fáaidaókkolor soiyí estemal ar bekáanuni estemalor zoribana Añi mani. Añi buzi de zodi añi fórom yíanót dostok 

nogoílle DSHS fáaidaókkol ólla añar káabeliyóti asór nógoribou. Hoñikka e fórom yíanót dostokgorí nófaille 

fáaidaókkolor bekáanuni estemal ólla aijó fúrgram yáto mujirim zoribanaókkol oitfaré. 

Añi buzi de zeçe añi añar kaadth estemalgorí yíanor fuañti, añar leénden or ekkan tuarik loi aáñr EBT kaadth 

DSHS nálgoré. Añi buzi DSHS e maalumat, ar añar kaadth or zaga lorasora goribella arósor tuarik, estemal 

goribou kiállahoile nogot cáijjoókkolor golotestemal yáto hána fáaidaókkol tadarot goribella. 

DORHÁSGORÓYAR DOSTOk TARIK 

  Dostok goitto inkargoille, DSHS 
    Hamgoróyar Dostok  


